
Intended purpose of the device
Device for the removal of nasal secretion accumulated in children’s nose. It is 
permitted and recommended for use with infants and children. Nasal aspiration 
should be performed by a parent or an adult person. Parts coming into contact 
with the child’s nose are made of biocompatible plastic.

Operating the device
Connect the bell-shaped adapter located at the end of the tube to the vacuum 
cleaner, and insert the suction head of the nasal aspirator into the baby’s nose. 
The vacuum can be controlled by the suction power of the vacuum cleaner. 
For the nasal aspirator to be effective, the opposite nostril must always be held 
closed. Nasal aspiration should be done intermittently for as long as secretion 
is discharged.

How to use the device safely
1. Preparations:
Connect the vacuum cleaner to a power source, then place it near the site 
where aspiration is about to be performed so that it is within reach for turning 
on with your hands or feet.

2. Assembly: 
Assemble the device as shown 
in the figure and insert the 
bell-shaped adapter to the 
hose of the vacuum cleaner so 
that you only have to switch 
it on.

3. How to start nasal 
aspiration:
Take the correct holding posture appropriate for the 
child’s age.

3.a Nasal aspiration in newborns and infants
Support the child’s back with your left forearm, and 
raise the baby to a semi-sitting position, holding their 
head upright in the palm of your hand. Make sure that 
the baby is not lying on their back, with their head 
potentially thrown back or stretched backwards due to 
resistance, because that makes it difficult to remove 
the nasal secretion. In this event, the secretion may 
flow back towards the pharynx as a result of gravity. If 
posture is correct, the secretion moves towards the nasal 
floor in the direction of suction, facilitating quick and 
efficient discharge of secretion. In newborns and infants, 
secretions are not so abundant and thick that a perfect 
vacuum needs to be achieved, so there is no need to 
close up the opposite nostril. This would not be feasible 
at this age anyway, since the moment one nostril is 
obstructed by the nasal aspirator and the other nostril is 
pressed against the nasal septum, the baby immediately 
opens their mouth.

3.b Nasal aspiration with infants and in early 
childhood
Have the child sit on your lap with their back towards 
you. Fix their legs between your legs, if necessary. If 
there is someone present to help, they can hold the 
hand of a resistant child. Ask the child to tilt their head 
forward to facilitate the discharge of secretion by using 
gravity. At this age, if the child’s intellectual abilities are 
already sufficient to allow cooperation, the opposite nasal passage may be 
squeezed with a finger in order to create a perfect vacuum and shorten the 
duration of nasal aspiration. Creating a perfect vacuum makes nasal aspiration 
more efficient and faster, but it is not necessary. It can be achieved when the 
child is already cooperative, and ask them not to open their mouth while the 
nasal aspiration is being performed in order to finish it as soon as possible. 
Essentials of nasal aspiration: when the nasal cavity is closed on either side, a 
vacuum is created in the nose, and as a result, if secretion is being removed 
from the common nasal meatus after ceasing the obstruction of said nasal 
cavity, it also becomes possible to draw nasal secretion from the middle nasal 
meatus into the common nasal meatus. In particular, this is important if there 
is a thick nasal secretion. A more liquid secretion would flow from the middle 
nasal meatus into the common nasal meatus spontaneously, from where it can 
be easily removed with the help of a nasal aspirator without creating a perfect 
vacuum.

4. Turn on the vacuum cleaner. 
Thanks to the design of the nasal aspirator, it creates a maximum suction 
pressure of 120mmHg (0.16 bar), which is safe for aspirating nasal secretions. 
In the case of newborns, perform nasal aspiration with due caution and 
circumspection.

5. Insert the suction head properly into the nostril.
How to place the nasal aspirator in the nostril and use it properly:
Hold the suction head in your right hand so that the connecting hose (as 
shown on the box of the nasal aspirator) is facing upwards. This is important 

in order to prevent nasal secretion 
from moving towards the connecting 
hose, so the device remains hygienic, 
and only the suction head and the 
container need to be washed, not 
the connecting tube. Insert the 
suction head in the external nasal 
passage by fitting it into the nostril, 
as far as the cone-shaped design 
allows. Do not push it too deep 
or force it as that does not have 
an impact on the efficiency of the 
device. Keep the suction head in a 
downward and sideways position 
so that the secretions that have 
dripped onto the nasal floor can be 
completely removed. Perform suction 
continuously for a maximum of 5 
seconds. If this is not sufficient, the 
5-second courses of suction can be 
repeated several times in succession 
with 3- to 5-second intervals in 
between, but it is advisable to repeat 
for as long as further amounts of 
secretion appear in the container. The 
recommended maximum duration of 
nasal aspiration is 2 minutes.

6. Remove the device from the nostril.

7. Turn off the vacuum cleaner.

8. Cleaning of the nasal area:
If necessary, soak up the nasal secretion from the nasal area with a soft paper 
tissue.

9. Care of the nasal area: 
If necessary, apply a thin layer of protective cream around the baby’s nose to 
prevent redness or irritation caused by nasal secretions.

10. Disconnect the nasal aspirator from the vacuum cleaner.

V. Safety warnings
• Consult your doctor before using the device for the 

first time or in case of deterioration of the child’s 
condition.

• The use of the device requires special attention in 
case of a sore nostril, tendency to nosebleeds, and chronic 
coagulopathies.

• Do not use the device if the child has a nosebleed. 
• In the case of newborns, perform nasal aspiration with due 

caution and circumspection. 
• Do not use the product if it is damaged or broken. 
• DO NOT use if the secretion container is 50% full. In that event, the tank 

must be emptied.
• Serious incidents related to the device must be reported to the 

competent authority.

VI. Cleaning and 
disinfection
The device must be cleaned 
before and after every use. 
When cleaning, disconnect 
the suction head from the 
container (to improve the 
efficiency of the cleaning, the suction head can also be disassembled). Wash 
under running tap water. It can be disinfected by boiling in water for at least 15 
minutes (all parts of the device are made of heat-resistant material). DO NOT 
use a microwave oven for disinfection.

VII. Parts of the device
• Soft suction head 
• Secretion container
• PVC connection hose (flexible)
• Bell-shaped adapter for vacuum cleaner

VIII. Transportation and storage requirements
There are no special requirements.
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Qëllimi i pajisjes
Pajisje për largimin e sekrecionit nazal të grumbulluar në hundën e fëmijës. 
Lejohet dhe rekomandohet përdorimi te foshnjet dhe fëmijët. Aspiracioni nazal 
duhet kryer nga prindi apo një person i rritur. Pjesët që bien në kontakt me 
hundën e fëmijës janë prej plastike biokompatibile.

Përdorimi i pajisjes
Lidhni përshtatësin me formë zileje që ndodhet në fund të tubit te fshesa me 
korrent dhe futni kokën thithëse të aspiratorit nazal në hundën e bebes. Që 
aspiratori nazal të jetë efektiv, vrima tjetër e hundës duhet mbajtur gjithmonë 
e mbyllur. Aspiracioni nazal duhet bërë me ndërprerje deri sa të largohet 
sekrecioni.

Si të përdorim pajisjen në mënyrë të sigurt
1. Përgatitjet: 
Lidhni fshesën me korrent me rrymën dhe vendoseni afër vendit ku do të 
kryhet aspiracioni, në mënyrë që të jetë e gatshme për t’u ndezur me duart 
apo këmbët tuaja.

2. Montimi: 
Montojeni pajisjen siç tregohet 
në figurë dhe vendosni 
përshtatësin me formë zileje te 
zorra e fshesës me korrent, që 
t’ju ngelet vetëm për ta ndezur.

3. Si të nisim aspiracionin 
nazal: 
Mbani posturën e përshtatshme për moshën e fëmijës.

3.a Aspiracioni nazal te të sapolindurit dhe foshnjet
Mbështeteni shpinën e fëmijës me parakrahun tuaj të 
majtë dhe ngrijeni bebi në një pozicion gjysmë të ulur, 
duke ia mbajtur kokën drejt me pëllëmbën e dorës 
suaj. Sigurohuni që bebi të mos jetë shtrirë me shpinë, 
me kokën potencialisht të përthyer mbrapa për shkak 
të rezistencës, sepse kjo e bën të vështirë heqjen e 
sekrecionit nazal. Në këtë rast, sekrecioni mund të 
rrëshqasë drejt faringut si rezultat i gravitetit. Nëse 
postura është e duhura, sekrecioni lëviz drejt bazës 
së hundës, në drejtim të thithjes, duke mundësuar 
shkarkimin e shpejtë dhe eficient të sekrecionit. Te të 
porsalindurit dhe foshnjet, sekrecionet nuk janë aq të 
bollshme dhe të trasha sa të jetë e nevojshme arritja e 
një vakuumi perfekt, prandaj nuk është nevoja të mbyllet 
vrima tjetër e hundës. Në këtë moshë, kjo githsesi nuk do 
të ishte e mundshme, pasi në momentin që njëra vrimë 
bllokohet nga aspiratori nazal dhe vrima tjetër është e 
presuar ndaj septumit nazal, bebi menjëherë hap gojën.

3.b Aspiracioni nazal me foshnjet dhe në fëmijërinë 
e hershme
Uleni fëmijën në prehër me shpinë nga ju. Fiksojini 
këmbët e fëmijës midis këmbëve tuaja nëse është 
nevoja. Nëse keni dikë që mund t’ju ndihmojë dhe fëmija 
shfaq rezistencë, kërkojini t’i mbajë duart. Kërkojini 
fëmijës ta përkulë kokën përpara për të lehtësuar 
shkarkimin e sekrecionit me anë të gravitetit. Në këtë 
moshë, nëse aftësitë intelektuale të fëmijës janë të mjaftueshme sa të lejojnë 
bashkëpunimin, vrima tjetër e hundës mund të shtrëngohet me gisht dhe të 
krijohet një vakuum perfekt, duke shkurtuar kohën e aspiracionit nazal. Krijimi 
i një vakuumi perfrekt e bën më eficient dhe të shpejtë aspiracionin nazal, por 
nuk është i domosdoshëm. Mund të arrihet kur fëmija është bashkëpunues, 
dhe kërkojini fëmijës që të mos e hapë gojën kur po kryhet aspiracioni nazal 
për të mbaruar sa më shpejt. Thelbësore për aspiracionin nazal: kur kaviteti 
nazal është i mbyllur në të dyja vrimat, në hundë krijohet një vakuum, dhe 
si rezultat, nëse sekrecioni po largohet nga meatusi nazal i përbashkët pasi 
largohet obstruksioni i kavitetit nazal në fjalë, bëhet e mundur edhe dërgimi i 
sekrecionit nazal, nga meatusi nazal i mesëm te meatusi nazal i përbashkët. 
Në veçanti, kjo është e rëndësishme kur ka sekrecion nazal të trashë. Një 
sekrecion më i lëngshëm do të rrjedhë në mënyrë spontane nga meatusi nazal 
i mesëm te meatusi nazal i përbashkët, nga ku mund të largohet me ndihmën 
e një aspiratori nazal, pa krijuar vakuumin perfekt.

4. Ndizni fshesën me korrent.
Falë dizajnit të aspiratorit nazal, ai krijon një presion thithës maksimal prej 120 
mmHg (0.16 bar), që është i sigurt për aspiracionin e sekrecioneve nazale. Në 
rastin e të sapolindurve, kryeni aspiracionin nazal me kujdesin e duhur.

5. Vendoseni mirë kokën thithëse në vrimën e hundës.
Si vendoset në vrimën e hundës dhe si përdoret aspiratori nazal:
Mbajeni kokën thithëse me dorën tuaj të djathtë që zorra lidhëse të shohë 
nga sipër (siç tregohet në kutinë e aspiratorit nazal). Kjo është e rëndësishme 
për të parandaluar lëvizjen e sekrecionit nazal në zorrën lidhëse, që pajisja 
të mbetet higjienike, dhe vetëm koka thithëse dhe mbajtësi të kenë nevojë 
për pastrim, jo tubi lidhës. Vendoseni kokën thithëse dhe pjesën e jashtme 
të hundës duke e puthitur pas vrimës, aq sa lejon dizajni në formë koni. Mos 

e shtyni shumë thellë dhe mos 
përdorni forcë, pasi këto nuk kanë 
ndikim tek eficienca e pajisjes. 
Mbajni kokën thithëse të pozicionuar 
poshtë dhe anash që sekrecionet 
që pikojnë në bazën e hundës të 
mund të largohen plotësisht. Kryeni 
thithjen pa ndërprerje maksimalisht 
për 5 sekonda. Nëse nuk është e 
mjaftueshme, thithjet 5-sekondëshe 
mund të përsëriten disa herë me 
intervale 3-5 sekonda pushimi, por 
është e këshillueshme të përsëriten 
për aq kohë sa sekrecionet vazhdojnë 
të shfaqen në mbajtës. Kohëzgjatja 
maksimale e rekomanduar e 
aspiracionit nazal është 2 minuta.

6. Hiqeni pajisjen nga vrima e 
hundës.

7. Fikni fshesën me korrent.

8. Pastrimi i zonës nazale:
Nëse është e nevojshme, thithini me 
një pecetë të hollë sekrecionet nazale 
nga zona nazale.

9. Kujdesi për zonën nazale: 
Nëse është e nevojshme, aplikoni një 
shtresë të hollë kremi mbrojtës rreth 
hundës së bebit që të parandalohet skuqja ose irritimi nga sekrecionet nazale.

10. Shkëputni aspiratorin nazal nga fshesa me korrent.

V. Paralajmërime sigurie
• Konsultohuni me mjekun para përdorimit të parë 

të pajisjes ose në rast të përkeqësimit të gjendjes 
së fëmijës.

• Përdorimi i pajisjes kërkon vëmendje të veçantë në 
rastet e një vrime hunde të acaruar, tendencës për gjakrrjedhje 
nga hunda dhe koagulopatitë kronike.

• Në rastin e të sapolindurve, kryejeni aspiracionin nazal me 
kujdesin e duhur.

• Mos e përdorni produktin nëse është i dëmtuar apo i thyer.
• MOS e përdorni nëse mbajtësi i sekrecioneve është 50% i mbushur. Në 

këtë rast, ai duhet zbrazur.
• Incidente serioze që lidhen me pajisjen duhen raportuar tek autoriteti 

kompetent.
• Mos e përdorni 

pajisjen kur fëmija 
ka rrjedhje gjaku nga 
hunda.

VI. Pastrimi dhe 
dezinfektimi
Pajisja duhet pastruar para 
dhe pas çdo përdorimi. Gjatë pastrimit, shkëputeni kokën thithëse nga mbajtësi 
(për të përmirësuar eficiencën e pastrimit, koka thithëse mund të çmontohet 
gjithashtu). Lajeni në ujin e çezmës. Mund të dezinfektohet duke e zier në ujë 
për të paktën 15 minuta (të gjitha pjesët e pajisjes janë prej materiali rezistent 
ndaj nxehtësisë). MOS përdorni mikrovalën për dezinfektim.

VII. Pjesët e pajisjes
• Kokë e butë thithëse
• Furçë pastruese
• Mbajtësi i sekrecioneve
• Zorrë lidhëse PVC (fleksible)
• Përshtatës në formë zileje për fshesën me korrent

VIII. Transporti dhe kushtet e ruajtjes.
Nuk ka kërkesa të veçanta.

Jetëgjatësia e produktit: 10 vite
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Namjena proizvoda
Proizvod za uklanjanje sekreta iz nosa nakupljenog u nosu djece. Proizvod je 
dopušten i preporučen za uporabu u novorođenčadi i djece. Usisavanje sekreta 
iz nosa treba provoditi roditelj ili odrasla osoba. Dijelovi koji dolaze u dodir s 
djetetovim nosom izrađeni su od biokompatibilne plastike.

Rukovanje proizvodom
Zvonoliki adapter koji se nalazi na kraju cijevi spojite na usisivač i umetnite 
usisni vrh aspiratora za nos u djetetovu nosnicu. Vakuum se može kontrolirati 
snagom usisavanja usisivača.Da bi aspirator za nos bio učinkovit, druga 
nosnica uvijek se mora držati zatvorenom. Usisavanje sekreta iz nosa potrebno 
je izvoditi s prekidima dok se sekret ne ukloni.

Kako sigurno upotrebljavati proizvod
1. Priprema:
Spojite usisivač na izvor napajanja, a zatim ga postavite pored mjesta na kojem 
će se provoditi usisavanje sekreta iz nosa tako da vam bude nadohvat za 
uključivanje rukom ili nogom.

2. Sastavljanje:
Sastavite proizvod kao što je 
prikazano na slici i umetnite 
zvonoliki adapter u cijev 
usisivača kako biste ga mogli 
samo uključiti.

3. Početak usisavanja 
sekreta iz nosa:
Zauzmite pravilni položaj za držanje u skladu s dobi 
djeteta.

3.a Usisavanje sekreta iz nosa kod novorođenčadi 
i dojenčadi
Poduprite djetetova leđa lijevom podlakticom i podignite 
ga u polusjedeći položaj tako da njegovu glavu uspravno 
držite u svojem dlanu. Dijete ne smije biti u ležećem 
položaju s glavom zabačenom unatrag jer to otežava 
uklanjanje sekreta iz nosa. U tom slučaju, sekret 
djelovanjem gravitacije može otjecati prema ždrijelu. Ako 
je položaj ispravan, sekret se kreće prema dnu nosne 
šupljine u smjeru usisavanja, što omogućava brzo i 
učinkovito uklanjanje. Kod novorođenčadi i dojenčadi 
sekret obično nije toliko obilan i gust da bi bilo potrebno 
stvarati potpuni vakuum pa nema potrebe za zatvaranjem 
druge nosnice. U toj dobi to dobi ionako ne bi bilo 
izvedivo jer dijete otvara usta čim se jedna nosnica zatvori 
aspiratorom za nos, a druga pritisne uz nosnu pregradu.

3.b Usisavanje sekreta iz nosa kod male djece
Neka vam dijete sjedi u krilu, leđima okrenuto prema 
vama. Ako je potrebno, pridržite djetetove noge svojim 
nogama. Ako Vam netko pomaže, može pridržavati ruke 
djeteta ako se opire. Zamolite dijete da nagne glavu 
prema naprijed kako bi se olakšalo ispuštanje sekreta 
djelovanjem gravitacije. U ovoj dobi, ako je dijete dovoljno 
zrelo za suradnju, možete zatvoriti suprotnu nosnicu 
prstom kako biste stvorili potpuni vakuum i skratili trajanje 
usisavanja. Usisavanje je učinkovitije i brže stvaranjem 
vakuuma, ali to nije nužno. To je moguće samo ako je dijete spremno na 
suradnju te ga možete zamoliti da ne otvara usta tijekom usisavanja kako 
bi postupak bio što brži. Osnovna načela usisavanja sekreta iz nosa: kada 
je nosna šupljina zatvorena s obaju strana, u nosu se stvara vakuum. Time 
se omogućuje povlačenje sekreta iz nosa iz središnjeg nosnog hodnika u 
zajednički nosni hodnik ako se sekret uklanja iz zajedničkog nosnog hodnika 
nakon što se ukloni začepljenje nosne šupljine. Ovo je posebno važno kada 
je sekret iz nosa gust. Tekući sekret spontano će curiti iz središnjeg nosnog 
hodnika u zajednički nosni hodnik, odakle ga je lako ukloniti uz pomoć 
aspiratora za nos bez postizanja savršenog vakuuma.

4. Uključite usisivač.
Aspirator za nos zahvaljujući svojem dizajnu stvara maksimalni usisni tlak 
od 120 mmHg (0,16 bara), što je sigurno za usisavanje sekreta iz nosa. Kod 
novorođenčadi budite posebno pažljivi i oprezni pri usisavanju.

5. Pravilno umetanje usisnog vrha u nosnicu:
Pravilno postavljanje aspiratora za nos u nosnicu i njegova uporaba:
Usisni vrh držite u desnoj ruci tako da je spojna cijev (kao što je prikazano na 
kutiji aspiratora za nos) okrenuta prema gore. Ovo je važno kako bi se spriječilo 
kretanje sekreta prema spojnoj cijevi, čime se osigurava higijena proizvoda i 
potreba za pranjem samo usisnog vrha i spremnika, a ne cijele spojne cijevi.
Umetnite usisni vrh u vanjski nosni kanal dokle je to moguće s obzirom na 
konusni oblik vrha. Nemojte ga umetati previše duboko ili silom jer dubina 
umetanja ne utječe na učinkovitost proizvoda. Usisni vrh držite prema dolje 
i postrance kako biste u potpunosti uklonili sekret koji se skupio na dnu 
nosne šupljine. Usisavanje provodite kontinuirano maksimalno 5 sekundi. 
Ako to nije dovoljno, postupak možete ponoviti nekoliko puta s pauzama od 
3 do 5 sekundi, ali preporučuje se ponavljanje dok god se sekret nakuplja 

u spremniku. Maksimalno trajanje 
usisavanja sekreta iz nosa iznosi 2 
minute.

6. Izvadite proizvod iz nosnice.

7. Isključite usisivač.

8. Čišćenje područja nosa:
Ako je potrebno, uklonite ostatke 
sekreta iz nosa iz područja nosa 
mekom papirnatom maramicom.

9. Njega područja nosa:
Ako je potrebno, nanesite tanak sloj 
zaštitne kreme oko djetetova nosa 
kako biste spriječili pojavu crvenila 
ili iritacije uzrokovanih sekretom 
iz nosa.

10. Odspojite aspirator za nos s 
usisivača.

V. Sigurnosna upozorenja
• Prije prve uporabe, ili ako 

se djetetovo stanje pogorša, 
posavjetujte se s liječnikom.

• Proizvod se mora posebno 
pažljivo upotrebljavati u slučaju 
bolova u nosnici, sklonosti 
krvarenju iz nosa i kroničnih 
koagulopatija.

• Nemojte upotrebljavati proizvod ako dijete ima krvarenje iz nosa.
• U novorođenčadi je usisavanje iz nosa potrebno izvoditi s oprezom i uz 

dužnu pažnju.
• Nemojte upotrebljavati proizvod ako je oštećen ili slomljen.
• NEMOJTE UPOTREBLJAVATI proizvod ako je spremnik za sekret napunjen 

više od 50 %. U tom slučaju, spremnik se mora isprazniti.
• Ozbiljne štetne događaje povezane s proizvodom treba prijaviti 

nadležnom tijelu: medpro@halmed.hr

VI. Čišćenje i dezinfekcija
Proizvod se mora očistiti prije i nakon svake uporabe. Prilikom čišćenja 
odspojite usisni vrh sa spremnika (za bolju učinkovitost čišćenja usisni vrh 
također se može rastaviti). 
Operite pod tekućom 
vodom iz slavine. Može se 
dezinficirati kuhanjem u 
kipućoj vodi u trajanju od 
najmanje 15 minuta (svi 
dijelovi proizvoda izrađeni 
su od materijala otpornog na toplinu). NEMOJTE upotrebljavati mikrovalnu 
pećnicu za dezinfekciju.

VII. Dijelovi proizvoda
• 1 mekani usisni vrh
• 1 četkica za čišćenje
• Spremnik za sekret
• Spojna cijev od PVC-a (fleksibilna)
• Zvonoliki adapter za usisavač

VIII. Uvjeti za transport i skladištenje
Nema posebnih zahtjeva.

Rok valjanosti: 10 godina

György Ranyák, SP 

Datum revizije: 07.05.2025

Prostředek k odstranění hlenu nahromaděného v nosu dítěte. Použití 
u novorozenců a kojenců je povoleno a doporučeno. Odsátí hlenu musí 
provádět rodič nebo dospělá osoba. Části, které přijdou do kontaktu s nosem 
dítěte, jsou vyrobeny z biokompatibilního plastu.

Zasuňte zvonovitý nástavec na konci hadičky do vysavače a vložte sací hlavici 
odsávačky do nosu dítěte. Sací výkon se reguluje pomocí sacího výkonu 
vysavače. Při odsávání musíte stisknout druhou nosní dírku, jinak nebude 
odsávání účinné. V odsávání pokračujte s přestávkami tak dlouho, dokud je 
v nose hlen.

1. Příprava:
Zapojte vysavač do sítě, a pak si ho připravte poblíž místa, kde chcete 
odsávačku použít, abyste ho mohl(a) zapnout rukou nebo nohou.

2. Sestavení odsávačky:
Sestavte si odsávačku podle 
obrázku a zasuňte zvonovitý 
nástavec do hadice vysavače, 
aby už stačilo jen zapnout 
vysavač.

3. Jak začít odsávat:
Uchopte dítě v poloze odpovídající věku dítěte.

3.a Odsávání u novorozenců a kojenců
Podložte levé předloktí pod záda dítěte a nadzvedněte 
dítě do polosedu. Dlaní levé ruky přitom dítěti přidržujte 
hlavičku. Dítě nesmí ležet na zádech, protože by ve snaze 
o odpor mohlo zaklánět hlavu nebo se odtahovat. To by 
odsávání hlenu ztížilo, protože hlen by vlivem gravitace 
stékal nosohltanem do krku. Při správné poloze hlen 
stéká k nosním otvorům ve směru odsávání. To usnadňuje 
rychlé a účinné odstranění hlenu. U novorozenců 
a kojenců není hlen tak vydatný a hustý, aby bylo nutné 
vytvořit dokonalý podtlak. Není tedy zapotřebí ucpávat 
druhou nosní dírku. U tak malých dětí by to navíc 
ani nešlo, protože jakmile jednu nosní dírku ucpete 
odsávačkou a druhou stlačíte proti nosní přepážce, dítě 
okamžitě otevře ústa.

3.b Odsávání u kojenců a batolat
Posaďte si dítě na klín zády k Vám. Je-li třeba, sevřete 
stehny nohy dítěte. Pokud se dítě rukama brání odsávání 
a je přítomna další osoba, může dítěti ruce znehybnit. 
Požádejte dítě, aby sklonilo hlavu – hlen tak bude 
díky gravitaci snadněji vytékat. Je-li dítě v tomto věku 
již dostatečně rozumné, aby dokázalo spolupracovat, 
můžete mu prstem stisknout druhou nosní dírku. Tím 
vznikne dokonalý podtlak, který zkrátí dobu odsávání. 
Při dokonalém podtlaku je odsávání hlenů účinnější 
a rychlejší, k odsávání ale není nutný. Dokáže-li dítě již 
spolupracovat, můžete je požádat, aby během odsávání 
neotevíralo ústa, a odsávání tak co nejdříve skončilo. 
Princip odsávání hlenů: při uzavření nosní dutiny na libovolné straně se 
v nose tvoří podtlak; jestliže se pak po uvolnění nosní dutiny odsaje hlen ze 
společného průchodu, lze následně odsávat hlen i ze středního průchodu do 
společného průchodu. To je důležité zejména u dětí s hustým hlenem. Řidší 
hlen by vytékal ze středního průchodu do společného průchodu sám o sobě. 
Ze společného průchodu by se pak dal snadno odsát odsávačkou i bez 
dokonalého podtlaku.

4. Zapněte vysavač.
Konstrukce odsávačky umožňuje odsávat hleny pod maximálním tlakem 
120 mmHg (0,16 bar), který je pro odsávání hlenu bezpečný. U novorozenců 
odsávejte hlen s potřebnou opatrností.

5. Vložte sací hlavici správně do nosní dírky.
Návod ke správnému vložení odsávačky do nosní dírky a správnému používání:
uchopte sací hlavici pravou rukou tak, aby hadička k připojení k vysavači 
směřovala vzhůru (viz obrázek na krabičce s odsávačkou). Je to důležité 
z hlediska hygieny, protože tím zabráníte natažení hlenu až do hadice 
a bude zapotřebí vyčistit pouze sací hlavici a sběrnou nádobku, a ne hadičku 
k připojení. Zasuňte sací hlavici do nosní dírky tak hluboko, jak to kuželovitý 
tvar umožní. Netlačte ji příliš hluboko ani silou, protože to nemá vliv na 
účinnost odsávání. Přidržujte sací hlavici směrem dolů a stranou, aby se 
daly hleny steklé k nosní dírce úplně odsát. Odsávejte bez přestávky nejvýše 
5 sekund. Pokud to nebude stačit, můžete odsávání několikrát zopakovat vždy 
po 5 sekundách s přestávkami 3 až 5 sekund. Doporučuje se ale odsávat tak 
dlouho, dokud se budou ve sběrné nádobce hromadit hleny. Maximální délka 
odsávání jsou 2 minuty.

6. Vyjměte sací hlavici z nosní dírky.

7. Vypněte vysavač.

8. Otřete nos:
Je-li třeba, setřete zbylý hlen u nosu 
papírovým kapesníčkem.

9. Ošetření nosu: 
Je-li třeba, naneste kolem nosu 
vrstvičku ochranného krému, aby se 
předešlo zarudnutí nebo podráždění 
způsobenému hlenem.

10. Odpojte odsávačku od 
vysavače.

V. Bezpečnostní upozornění
• Před prvním použitím 

odsávačky nebo při zhoršení 
stavu dítěte se poraďte 
s lékařem.

• U dětí s odřeným nosem, 
sklonem ke krvácení z nosu 
nebo chronickou poruchou 
srážlivosti krve používejte 
odsávačku se zvláštní 
opatrností.

• Při krvácení z nosu odsávačku 
nepoužívejte.

• U novorozenců odsávejte hlen 
s potřebnou opatrností. 

• Odsávačku nepoužívejte, pokud 
je poškozená nebo rozbitá.

• Po naplnění sběrné nádobky z jedné poloviny 
PŘESTAŇTE odsávačku používat. V takovém 
případě je třeba sběrnou nádobku vyprázdnit.

• Závažné příhody související s odsávačkou musí být nahlášeny 
příslušnému orgánu: urgent@sukl.gov.cz

VI. Čištění a dezinfikování
Před a po každém použití musíte odsávačku vyčistit. Před čištěním sejměte 
sací hlavici ze sběrné nádobky (sací hlavici lze také rozebrat, aby se lépe 
vyčistila). Umyjte pod 
tekoucí vodou z vodovodu. 
Dezinfikujte ve vroucí vodě 
po dobu nejméně 15 minut 
(všechny díly odsávačky 
jsou vyrobeny z tepelně 
odolného materiálu). 
K dezinfekci NEPOUŽÍVEJTE mikrovlnnou troubu.

VII. Části zdravotnického prostředku
• měkká sací hlavice
• sběrná nádobka
• (pružná) plastová připojovací hadička
• zvonovitý nástavec na připojení k vysavači

VIII. Přeprava a uchovávání
Bez zvláštních požadavků.

Životnost: 10 let.
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A gyermek orrában összegyűlt váladék eltávolítására szolgáló eszköz. 
Használata csecsemő kortól, gyermekeknél lehetséges és javasolt.
Az orrszívást a szülő, felnőtt végzi. A gyermek orrával biokompatibilis műanyag 
érintkezik.

A cső végén elhelyezkedő harang alakú csatlakozót a porszívóhoz 
csatlakoztatjuk, a porszívó szívófej részét a baba orrába helyezzük. 
A vákuumot az orrszívó szívóerejével tudjuk szabályozni. Az orrszívó 
hatékonysága érdekében mindig be kell fogni az egyik orrlyukat. Az orrszívás 
megszakításokkal történjen mindaddig, amíg a váladék ki nem ürül.

Az Eszköz biztonságos használata
1. Előkészületek: 
A porszívót áramforráshoz csatlakoztatjuk, majd helyezzük a szívás 
helyszínéhez olyan közelségbe, hogy kezünk, vagy lábunk számára 
bekapcsoláshoz elérhető távolságba legyen.

2. Összeszerelés: 
Az ábra szerint szereljük össze 
a készüléket, és helyezzük bele 
a harang alakú csatlakozót a 
porszívó csövébe, hogy már 
csak bekapcsolni kelljen a 
porszívót.

3. Orrszívás megkezdése: 
Vegyük fel a kornak megfelelő helyes tartási pozíciót.

3.a. Orrszívás újszülött és csecsemő esetén
Bal alkarunkkal törzsét, hátát megtámasztjuk, tenyerünkbe 
fejét egyenes állásba tartva a babát félig ülő helyzetbe 
emeljük. Fontos, hogy ne hanyattfekvésben, esetleg 
hátraszegezett, vagy az ellenállás miatt hátrafeszített fejjel 
legyen a baba, mert nehezíti az orrváladék eltávolítását. 
Ilyenkor a váladék a gravitáció miatt a garat irányába 
hátracsorog. Helyes testtartás esetén a váladék a szívás 
irányába, az orrfenék felé indul el, megkönnyítve ezzel 
a gyors és hatékony váladéktávozást. Újszülötteknél 
és csecsemőknél még nincs olyan sok, és olyan sűrű 
váladék, hogy tökéletes vákuumot kelljen képezni, tehát 
nem kell leszorítani az ellentétes orrnyílást. Ez ebben a 
korban különben sem lenne kivitelezhető, hiszen abban 
a pillanatban, hogy egyik orrnyílást az orrszívó, másik 
orrnyílást az orrcimpa orrsövényhez komprimálása zárja 
le, a baba azonnal kinyitja a száját.

3.b. Orrszívás kisded és kisgyermekkorban
Ölünkbe ültetjük a gyermeket nekünk háttal. A lábait 
lábunk közé véve rögzítjük, ha szükséges. Ha van 
segítség, az ellenálló gyermek kezét megfoghatja. A 
gyermeket megkérjük, hogy hajtsa fejét előre, segítve 
ezzel a váladék távozását a gravitáció kihasználása 
mellett. Ebben a korban, ha a gyermek értelmi képessége 
már megfelelő szinten van az együttműködéshez, az 
ellentétes orrjáratot leszoríthatjuk ujjunkkal, a tökéletes 
vákuumképzés és az orrszívás időtartamának lerövidítése 
érdekében. A tökéletes vákuumképzés az orrszívást hatékonyabbá, gyorsabbá 
teszi, de nem szükségszerű. Akkor tudjuk ezt elérni, ha a gyermek már 
együttműködő, és megkérjük, hogy a mielőbbi befejezés érdekében ne nyissa 
ki a száját addig, amíg az orrszívást végezzük. 
Orrszívás lényege: az orrfél lezárásakor az orrban vákuum keletkezik és ezért 
a középső orrjáratból is sikerül az orrváladékot a közös orrjáratba juttatni, ha 
az orrfél lezárásának megszüntetése után a közös orrjáratból távolítjuk el a 
váladékot. Ez sűrű orrváladék esetén lényeges. A folyékony váladék magától 
is becsorog a középső orrjáratból a közös orrjáratba, ahonnan az orrszívó 
segítségével tökéletes vákuumképzés nélkül könnyűszerrel eltávolítható.

4. Kapcsoljuk be a porszívót. 
Az orrszívó kialakításának köszönhetően maximum 120 mmHg (0,16 bar) 
szívónyomással szív, ami biztonságos az orrváladék leszívásához. Újszülöttek 
esetén megfelelő óvatossággal és körültekintéssel végezze az orrszívást!

5. Helyezzük a szívófejet megfelelő módon az orrnyíláshoz.
Az orrszívó orrnyílásba helyezése, helyes használata: A szívófejet fogjuk úgy 
jobb kezünkbe, hogy az összekötő cső (az orrszívó dobozán ábrázolt módon) 
felfelé álljon. Ez fontos ahhoz, hogy megakadályozzuk az orrváladék összekötő 
cső felé haladását, így a készülék higiénikus marad, és csak a szívófejet és a 
gyűjtő tartályt kell elmosni, az összekötő csövet nem. A szívófejet helyezzük a 
külső orrjárathoz az orrnyílásba illesztve addig, amíg a kúp kialakítás engedi. 
Nem kell mélyre tolni, erőltetni, mert a hatékonyság nem ezen múlik. A 
szívófejet lefelé és oldal irányú állásba tartsuk, hogy az orrfenékre csorgott 
váladékot maradéktalanul el tudjuk távolítani. Egyfolyamatosan maximum 5 
másodpercig végezzük a szívást. Ha ennyi nem elég, ezt az 5 másodperces 
szívást 3-5 másodperces szünetekkel többször egymás után elvégezhetjük, de 
célszerű addig, amíg újabb adag váladék jelenik meg a tartályba. Az orrszívás 

javasolt maximális időtartama 2 perc.

6. Vegyük el a készüléket az 
orrnyílástól.

7. Kapcsoljuk ki a porszívót.

8. Orrkörnyék tisztítása: 
Itassuk fel puha zsebkendővel az 
orrkörnyékről a kifolyt orrváladékot, 
ha szükséges.

9. Orrkörnyék kezelése: 
Szükség esetén kenjük be a baba 
orrának környékét vékonyan bőrvédő 
krémmel, amivel megelőzhetjük az 
orrváladék okozta kipirosodást vagy 
irritációt.

10. Csatlakoztassuk le az 
orrszívót a porszívóról.

V. Biztonsági figyelmeztetések
• Az eszköz első használata előtt, 

illetve a gyermek állapotának 
romlása esetén konzultáljon 
kezelőorvosával! 

• Az eszköz használata fokozott 
figyelmet igényel sebes 
orrnyílás, orrvérzési hajlam, 
krónikus vérzékenység esetén! 

• Vérző orr esetén ne használja 
az eszközt! 

• Újszülöttek esetén megfelelő óvatossággal és 
körültekintéssel végezze az orrszívást! 

• Sérült, törött terméket ne használjon! 
• A váladékgyűjtő tartály 50%-os töltöttségi szintje esetén TILOS 

a használat, a tartály kiürítése szükséges! 
• Az eszközzel kapcsolatban előforduló súlyos váratlan 

eseményeket jelenteni kell az illetékes hatóságoknak:  
amd.vig@nngyk.gov.hu

VI. Tisztítás és 
fertőtlenítés
Tisztítás minden 
használatba vétel előtt és 
után szükséges! Tisztításkor 
a gyűjtőtartályról 
csatlakoztassuk le a 
szívófejet (a tisztítás hatékonysága miatt a szívófej is szétszedhető). Csap alatt 
folyó vízsugárral mossuk el. Fertőtleníthető minimum 15 perc forralással/
kifőzéssel (az eszköz minden darabja hőálló anyagból készült). Fertőtlenítés 
mikrohullámú készülékben TILOS!

VII. Az eszköz részei
• Puha fejű szívófej
• Váladékgyűjtő
• PVC összekötő cső (rugalmas)
• Harang alakú csatlakozó porszívóhoz

VIII. Szállítási és tárolási követelmények
Nincsenek különleges követelmények. 

Termék élettartama: 10 év
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Dispozitiv pentru îndepărtarea secreției nazale acumulate în nasul copiilor. Este 
permisă și recomandată utilizarea la sugari și copii. Aspirația nazală trebuie 
efectuată de către un părinte sau adult. Părțile care intră în contact cu nasul 
copilului sunt fabricate din plastic biocompatibil.

Operarea dispozitivului
Conectați adaptorul în formă de clopot situat la capătul tubului aspiratorului 
casnic și introduceți capul de aspirație al aspiratorului nazal în nasul 
bebelușului. Puterea de aspirare poate fi controlată prin sistemul de control 
al aspiratorului casnic. Pentru ca aspiratorul nazal să fie eficient, nara opusă 
trebuie să fie întotdeauna ținută apăsată. Aspirația nazală trebuie efectuată 
intermitent până când secreția este eliminată.

1. Pregătiri:
Conectați aspiratorul casnic la o sursă de alimentare, apoi plasați-l în 
apropierea locului în care urmează să se efectueze aspirația, astfel încât să fie 
la îndemână pentru pornire.

2. Asamblare:
Asamblați dispozitivul așa 
cum este indicat în figură 
și introduceți adaptorul în 
formă de clopot în furtunul 
aspiratorului casnic, și îl 
porniți.

3. Cum să începeți aspirația 
nazală:
Adoptați poziția corectă de susținere, adecvată vârstei 
copilului.

3.a Aspirația nazală la nou-născuți și sugari
Sprijiniți spatele copilului cu antebrațul stâng și ridicați 
copilul într-o poziție semi-așezată, ținând capul drept în 
palma mâinii. Asigurați-vă că bebelușul nu este întins 
pe spate, posibil cu capul lăsat sau întins pe spate din 
cauza rezistenței, deoarece acest lucru face dificilă 
eliminarea secreției nazale. În acest caz, secreția poate 
curge înapoi spre faringe ca urmare a gravitației. Dacă 
postura este corectă, secreția se deplasează spre baza 
nazală în direcția aspirației, facilitând evacuarea rapidă și 
eficientă a secreției. La nou-născuți și sugari, secrețiile 
nu sunt atât de abundente și groase încât să fie necesar 
un vid perfect, astfel încât nu este nevoie să se acopere 
nara opusă. Acest lucru nu ar fi posibil la această vârstă, 
deoarece în momentul în care o nară este obstrucționată 
de aspiratorul nazal și cealaltă nară este presată de 
septul nazal, copilul deschide imediat gura.

3.b Aspirația nazală la sugari și copiii mici
Puneți copilul să stea în poala dvs. cu spatele la dvs. 
Fixați-i picioarele între picioarele dvs., dacă este necesar. 
Dacă există cineva prezent care să ajute, acesta poate 
ține de mână copilul în cazul în care opune rezistență. 
Rugați copilul să își încline capul înainte pentru a facilita 
eliminarea secrețiilor prin gravitație. La această vârstă, 
dacă abilitățile intelectuale ale copilului sunt deja 
suficiente pentru a permite cooperarea, cealaltă nară poate fi comprimată 
cu un deget pentru a crea un vid perfect și a scurta durata aspirației nazale. 
Crearea unui vid perfect face aspirația nazală eficientă și rapidă, dar nu este 
necesar. Aceasta poate fi realizată atunci când copilul este deja cooperant și 
îl rugați să nu deschidă gura în timpul aspirației nazale pentru a finaliza cât 
mai rapid. Aspecte esențiale ale aspirației nazale: atunci când cavitatea nazală 
este închisă pe ambele părți, se creează un vid în nas și, în consecință, dacă 
secreția este eliminată din meatul nazal comun după încetarea obstrucției 
respectivei cavități nazale, devine posibilă și aspirarea secreției nazale din 
meatul nazal mediu în meatul nazal comun. În special, acest lucru este 
important dacă există o secreție nazală groasă. O secreție mai lichidă ar curge 
spontan din meatul nazal mijlociu în meatul nazal comun, de unde poate fi 
îndepărtată cu ușurință cu ajutorul unui aspirator nazal fără a crea un vid 
perfect.

4. Porniți aspiratorul casnic.
Datorită designului aspiratorului nazal, acesta creează o presiune maximă de 
aspirație de 120 mmHg (0,16 bar), care este sigură pentru aspirarea secrețiilor 
nazale. În cazul nou-născuților, efectuați aspirația nazală cu precauția și 
circumspecția necesară.

5. Introduceți corect capul de aspirație în nară.
Cum să plasați aspiratorul nazal în nară și să îl utilizați corect:
Țineți capul de aspirare în mâna dreaptă astfel încât furtunul de conectare (așa 
cum se arată pe cutia aspiratorului nazal) să fie orientat în sus. Acest lucru 
este important pentru a preveni deplasarea secrețiilor nazale către furtunul de 
conectare, astfel încât dispozitivul să rămână igienic, numai capul de aspirare 
și recipientul trebuie spălate, nu și tubul de conectare. Introduceți capul de 

aspirare în pasajul nazal extern 
prin montarea acestuia în nară, 
atât cât permite designul în formă 
de con. Nu împingeți prea adânc 
și nu forțați, deoarece acest lucru 
nu are un impact asupra eficienței 
dispozitivului. Mențineți capul de 
aspirare în jos și lateral astfel încât 
secrețiile care s-au scurs la baza 
nazală să poată fi îndepărtate 
complet. Efectuați aspirația continuu 
timp de maximum 5 secunde. 
Dacă acest lucru nu este suficient, 
secvențele de aspirație de 5 secunde 
pot fi repetate de mai multe ori la 
rând, cu intervale de 3-5 secunde 
între ele, dar este recomandabil să se 
repete atâta timp cât în recipient apar 
cantități suplimentare de secreție. 
Durata maximă recomandată a 
aspirației nazale este de 2 minute.

6. Scoateți dispozitivul din nară.

7. Opriți aspiratorul casnic.

8. Curățarea zonei nazale:
Dacă este necesar, înmuiați secreția 
nazală din zona nazală cu un șervețel 
de hârtie moale.

9. Îngrijirea zonei nazale: 
Dacă este necesar, aplicați un strat subțire de cremă protectoare în jurul 
nasului bebelușului pentru a preveni roșeața sau iritarea cauzată de secrețiile 
nazale.

10. Deconectați aspiratorul nazal de la  aspiratorul casnic.

V. Avertismente de siguranță
• Consultați medicul înainte de a utiliza dispozitivul 

pentru prima dată sau în caz de deteriorare a stării 
copilului.

• Utilizarea dispozitivului necesită o atenție deosebită 
în cazul unei nări dureroase, predispoziției la sângerări nazale 
și a coagulopatiilor cronice.

• Nu utilizați dispozitivul dacă copilului îi sângerează nasul.
• În cazul nou-născuților, efectuați aspirația nazală cu precauția 

și circumspecția necesară. 
• Nu utilizați produsul dacă este deteriorat sau rupt.
• NU utilizați dacă recipientul de secreții este la 50%. În acest caz, 

rezervorul trebuie golit.
• Incidentele grave legate de dispozitiv trebuie raportate autorității 

competente. 
AGENȚIA NAȚIONALĂ A MEDICAMENTULUI ȘI A DISPOZITIVELOR 
MEDICALE DIN ROMÂNIA 
Strada Aviator Maior Ștefan Sănătescu 48, Sector 1, 011478, București. 
mdevice@anm.ro

VI. Curățare și 
dezinfectare
Dispozitivul trebuie curățat 
înainte și după fiecare 
utilizare. La curățare, 
deconectați capul de 
aspirație de la recipient (pentru a îmbunătăți eficiența curățării, capul de 
aspirație poate fi, de asemenea, demontat). Spălați sub jet de apă curentă. 
Acesta poate fi dezinfectat prin fierbere în apă timp de cel puțin 15 minute 
(toate părțile dispozitivului sunt fabricate din material rezistent la căldură). NU 
utilizați cuptorul cu microunde pentru dezinfectare.

VII. Piesele dispozitivului
• Cap moale de aspirație 
• Recipient pentru secreții 
• Furtun de conectare din PVC (flexibil) 
• Adaptor în formă de clopot pentru aspirator

VIII. Cerințe de transport și depozitare
Nu există cerințe speciale.

Durata de viață a produsului: 10 ani
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Medicinsko sredstvo za uklanjanje nazalnog sekreta nakupljenog u dečijem 
nosu. Dozvoljeno je i preporučuje se za upotrebu kod odojčadi i dece. 
Aspiraciju nosa treba da uradi roditelj ili odrasla osoba. Delovi koji dolaze u 
kontakt sa nosom deteta napravljeni su od biokompatibilne plastike.

Povežite adapter u obliku zvona koji se nalazi na kraju cevi na usisivač i 
umetnite usisnu glavu nazalnog aspiratora u bebin nos. Vakuum se može 
kontrolisati usisnom snagom usisivača. Da bi nazalni aspirator bio efikasan, 
suprotna nozdrva mora uvek biti zatvorena. Nazalnu aspiraciju treba raditi s 
prekidima sve dok ima sekreta.

Kako bezbedno koristiti nazalni aspirator
1. Pripreme:
Povežite usisivač na izvor napajanja, a zatim ga postavite blizu mesta gde 
će se izvršiti aspiracija tako da je na dohvat ruke za uključivanje rukama ili 
nogama.

2. Sklapanje:
Sastavite medicinsko sredstvo 
kao što je prikazano na slici 
i umetnite adapter u obliku 
zvona u crevo usisivača tako 
da ostaje samo da ga uključite.

3.  Kako započeti nazalnu 
aspiraciju:
Zauzmite pravilan položaj držanja koji odgovara uzrastu 
deteta.

3.a Nazalna aspiracija kod novorođenčadi i 
odojčadi
Poduprite detetu leđa levom podlakticom i podignite bebu 
u polusedeći položaj, držeći glavu uspravno na dlanu vaše 
ruke. Vodite računa da beba ne leži na leđima, sa glavom 
potencijalno zabačenom unazad ili ispruženom unazad 
zbog otpora, jer to otežava uklanjanje nazalnog sekreta. 
U tom slučaju, sekret može da teče nazad ka ždrelu kao 
rezultat gravitacije. Ako je držanje pravilno, sekret se 
kreće ka dnu nosa u pravcu usisavanja, što omogućava 
brzo i efikasno pražnjenje sekreta. Kod novorođenčadi 
i odojčadi sekret nije toliko obilan i gust da je potrebno 
postići savršen vakuum, pa nema potrebe za zatvaranjem 
suprotne nozdrve. Ovo ionako ne bi bilo izvodljivo u ovom 
uzrastu, jer u trenutku kada jednu nozdrvu začepi nazalni 
aspirator, a drugu nozdrvu pritisne na nosni septum, beba 
odmah otvara usta.

3.b Nazalna aspiracija kod male dece i u ranom 
detinjstvu
Neka vam dete sedne u krilo leđima okrenuto vama. 
Fiksirajte njihove noge između svojih nogu, ako je 
potrebno. Ako je neko prisutan da pomogne, može 
držati za ruku dete koje pruža otpor. Zamolite dete da 
nagne glavu napred kako bi olakšalo ispuštanje sekreta 
pomoću gravitacije. U ovom uzrastu, ako su intelektualne 
sposobnosti deteta već dovoljne da omoguće saradnju, 
suprotni nosni prolaz se može stisnuti prstom kako bi se stvorio savršen 
vakuum i skratilo trajanje nazalne aspiracije. Stvaranje savršenog vakuuma čini 
nosnu aspiraciju efikasnijom i bržom, ali to nije neophodno. To se može postići 
kada dete već sarađuje, i zamoliti ga da ne otvara usta dok se izvodi nazalna 
aspiracija kako bi se što pre završilo. Suština nazalne aspiracije: kada je nosna 
šupljina zatvorena sa obe strane, stvara se vakuum u nosu, a kao rezultat 
toga, ako se sekret uklanja iz zajedničkog nosnog otvora nakon prestanka 
opstrukcije navedene nosne duplje,  takođe postaje moguće uvući nazalni 
sekret iz srednjeg nosnog otvora u zajednički nosni otvor. Ovo je posebno 
važno ako postoji gusta sekrecija iz nosa. Tečniji sekret bi spontano tekao iz 
srednjeg nosnog otvora u zajednički nosni otvor, odakle se može lako ukloniti 
uz pomoć nazalnog aspiratora bez stvaranja savršenog vakuuma.

4. Uključite usisivač.
Zahvaljujući dizajnu nazalnog aspiratora, on stvara maksimalni usisni pritisak 
od 120 mmHg (0,16 bara), što je bezbedno za aspiraciju nazalnog sekreta. 
U slučaju novorođenčadi, vršite nazalnu aspiraciju sa dužnim oprezom i 
opreznošću.

5. Umetnite usisnu glavu pravilno u nozdrvu.
Kako postaviti nazalni aspirator u nozdrvu i pravilno ga koristiti:
Držite usisnu glavu u desnoj ruci tako da spojno crevo (kao što je prikazano 
na kutiji nazalnog aspiratora) bude okrenuto nagore. Ovo je važno kako bi se 
sprečilo pomeranje nosnog sekreta ka spojnom crevu, pa sredstvo ostaje čisto, 
a treba prati samo usisnu glavu i posudu, a ne spojnu cev. Ubacite usisnu 
glavu u spoljašnji nosni prolaz tako što ćete je postaviti u nozdrvu, koliko to 
dozvoljava konusni dizajn. Nemojte ga gurati previše duboko ili silom jer to 
nema uticaja na efikasnost nazalnog aspiratora. Držite usisnu glavu u položaju 
nadole i bočno kako bi sekret koji je kapao na dno nosa mogao da bude 

potpuno uklonjen. Usisavanje vršite 
neprekidno najviše 5 sekundi. Ako 
to nije dovoljno, ciklus usisavanja od 
5 sekundi se može ponoviti nekoliko 
puta uzastopno sa intervalima 
od 3 do 5 sekundi između, ali je 
preporučljivo ponavljati sve dok se 
u posudi pojavljuju nove količine 
sekreta. Preporučeno maksimalno 
trajanje nazalne aspiracije je 2 
minuta.

6. Uklonite medicinsko sredstvo 
iz nozdrve.

7. Ugasite usisivač.

8. Higijena područja nosa:
Ako je potrebno, upijajte nazalni 
sekret iz nazalnog područja mekom 
papirnom maramicom.

9. Briga o području nosa: 
Ako je potrebno, nanesite tanak sloj 
zaštitne kreme oko bebinog nosa 
kako biste sprečili crvenilo ili iritaciju 
izazvanu nazalnim sekretom.

10. Odvojite nazalni aspirator od 
usisivača.

V. Bezbednosna upozorenja
• Pre prve upotrebe nazalnog aspiratora ili u slučaju 

pogoršanja stanja deteta, konsultujte se sa 
lekarom. 

• Upotreba aspiratora zahteva posebnu pažnju u 
slučaju bolnih nozdrva, sklonosti krvarenju iz nosa i hroničnih 
koagulopatija.

• Nemojte koristiti aspirator ako dete ima krvarenje iz nosa.
• U slučaju novorođenčadi, vršite nazalnu aspiraciju sa dužnim 

oprezom. 
• Nemojte koristiti proizvod ako je oštećen ili slomljen.
• NEMOJTE koristiti ako je posuda za sekret puna 50%. U tom slučaju, 

rezervoar se mora isprazniti.
• Ozbiljni incidenti u vezi sa nazalnim aspiratorom moraju se prijaviti 

Agenciji za lekove i 
medicinska sredstva 
Srbije ili ovlašćenom 
predstavniku 
proizvođača.

VI. Čišćenje i 
dezinfekcija
Nazalni aspirator se mora očistiti pre i posle svake upotrebe. Prilikom čišćenja 
odvojite usisnu glavu od posude (da biste poboljšali efikasnost čišćenja, usisna 
glava se takođe može rastaviti). Operite pod tekućom vodom iz slavine. Može 
se dezinfikovati ključanjem u vodi najmanje 15 minuta (svi delovi medicinskog 
sredstva su od materijala otpornog na toplotu). NEMOJTE koristiti mikrotalasnu 
rernu za dezinfekciju.

VII. Delovi medicinskog sredstva
• Meka usisna glava 
• Posuda za sekret
• PVC priključno crevo (fleksibilno)
• Zvonasti adapter za usisivač

VIII. Zahtevi za transport i skladištenje
Nema posebnih zahteva.

Vek trajanja proizvoda: 10 godina
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Pomôcka na odstránenie nosového hlienu nahromadeného v nose 
dieťaťa. Pomôcka je povolená a odporúčaná na použitie u dojčiat a detí. 
Odsávanie nosového hlienu by mal vykonať rodič alebo dospelá osoba. 
Časti prichádzajúce do kontaktu s nosom dieťaťa sú vyrobené z biologicky 
kompatibilného plastu.

Obsluha pomôcky
Zvonovú prípojku umiestnenú na konci hadičky pripojte k vysávaču a saciu 
hlavicu odsávačky nosových hlienov vložte do nosa dieťaťa. Vákuum možno 
ovládať sacím výkonom vysávača. Aby bola odsávačka nosových hlienov 
účinná, druhá nosová dierka musí byť vždy uzatvorená. Odsávanie hlienu z 
nosa sa má vykonávať prerušovane dovtedy, kým sa hlien uvoľňuje.

1. Príprava
Vysávač pripojte k zdroju energie a potom ho umiestnite v blízkosti miesta, na 
ktorom budete odsávanie vykonávať, aby bol v dosahu a mohli ste ho zapnúť 
rukami alebo nohami.

2. Zostavenie
Pomôcku zostavte tak, ako 
je zobrazené na obrázku, a 
zvonovú prípojku vložte do 
hadice vysávača tak, aby ste 
ho už museli len zapnúť.

3. Ako začať odsávať hlien
Pri držaní zaujmite správnu 
polohu, ktorá je primeraná veku dieťaťa.

3.a Odsávanie nosa u novorodencov a dojčiat
Chrbát dieťaťa podoprite ľavým predlaktím a dieťa 
zdvihnite do polovičného sedu. Hlavu mu držte vzpriamene 
vo svojej dlani. Dbajte na to, aby dieťa neležalo na chrbte 
a prípadne nemalo hlavu zaklonenú dozadu alebo vystretú 
smerom dozadu v dôsledku odporu, pretože v takom 
prípade bude odstránenie nosového hlienu náročné. V 
takom prípade môže hlien vplyvom gravitácie zatiecť 
naspäť do hltana. Poloha je správna, keď sa hlien posúva 
smerom k spodnej časti nosa, čo umožní rýchle a účinné 
odsatie hlienu. Novorodenci a dojčatá nemajú také 
množstvo a hustotu hlienu, aby bolo potrebné dosiahnuť 
úplné vákuum, takže nie je potrebné uzatvárať opačnú 
nosovú dierku. V tomto veku by to ani nebolo možné, 
pretože keby sa do jednej nosovej dierky vložila nosová 
odsávačka a druhú by ste zatlačili smerom k nosovej 
priehradke, dieťa by okamžite otvorilo ústa.

3.b Odsávanie nosa u dojčiat a malých detí
Dieťa si usaďte do lona chrbtom k sebe. V prípade 
potreby mu nohy pridržte svojimi nohami. Ak je prítomný 
niekto, kto vám môže pomôcť, takáto osoba môže 
držať odporujúce dieťa za ruku. Požiadajte dieťa, aby 
sklonilo hlavu dopredu, aby hlien vďaka gravitácii ľahšie 
odtekal. Ak rozumové schopnosti dieťaťa v tomto veku 
už umožňujú spoluprácu, druhú nosovú dutinu môžete 
stlačiť prstom, aby vzniklo úplné vákuum a skrátil sa čas 
odsávania nosa. Keď vznikne úplné vákuum, odsávanie 
nosa je účinnejšie a rýchlejšie, nie je to však potrebné. Možno ho dosiahnuť, 
ak už dieťa spolupracuje a požiadate ho, aby počas odsávania nosa neotváralo 
ústa a odsávanie sa mohlo vykonať čo najrýchlejšie. Základy odsávania nosa: 
keď je nosová dutina na jednej strane uzatvorená, v nose vznikne vákuum. Ak 
sa hlien zo spoločného nosového priechodu odstráni po uvoľnení obštrukcie 
uvedenej nosovej dutiny, bude ho vďaka tomu možné odsať zo stredného 
nosového priechodu do spoločného nosového priechodu. Je to dôležité najmä 
v prípade hustého nosového hlienu. Redší hlien by zo stredného nosového 
priechodu do spoločného nosového priechodu vytiekol spontánne a odtiaľ ho 
možno ľahko odstrániť pomocou nosovej odsávačky bez vytvorenia úplného 
vákua.

4. Zapnite vysávač
Nosová odsávačka vďaka svojmu tvaru vytvára maximálny sací tlak 120 mmHg 
(0,16 baru), čo je bezpečná hodnota na odsávanie nosového hlienu. U 
novorodencov vykonajte odsatie hlienu s náležitou starostlivosťou a
obozretnosťou.

5. Saciu hlavicu vložte správnym spôsobom do nosovej dierky
Ako umiestniť odsávačku nosových hlienov do nosovej dierky a správne 
ju používať: Saciu hlavicu držte v pravej ruke, aby spojovacia hadička (ako 
je znázornené na škatuli odsávačky nosových hlienov) smerovala nahor. 
Je to dôležité s cieľom predísť pohybu hlienu k spojovacej hadičke, aby 
sa zachovala hygiena pomôcky a bolo potrebné umyť len saciu hlavicu a 
nádobu, nie spojovaciu hadičku. Saciu hlavicu vložte do vonkajšieho nosového 
priestoru umiestnením do nosovej dierky, do hĺbky, ktorú povoľuje kužeľovitý 
tvar. Nezatláčajte ju príliš hlboko ani silou, pretože to nemá vplyv na výkon 
pomôcky. Saciu hlavicu držte v polohe nadol a do strán, aby hlien, ktorý stiekol 

do spodnej časti nosa, mohol byť 
úplne odstránený. Hlien vysávajte 
nepretržite najviac 5 sekúnd. Ak to 
nestačí, 5-sekundové sacie intervaly 
možno zopakovať niekoľkokrát 
po sebe s 3- až 5-sekundovými 
prestávkami, odporúča sa však 
opakovať ich dovtedy, pokým sa 
v nádobe stále hromadí hlien. 
Odporúčaná maximálna dĺžka 
odsávania nosa sú 2 minúty.

6. Pomôcku vyberte z nosovej 
dierky

7. Vypnite vysávač

8. Očistite oblasť nosa
Ak to je potrebné, hlien z oblasti 
nosa odstráňte mäkkou papierovou 
vreckovkou.

9. Starostlivosť o oblasť nosa 
Ak je to potrebné, okolo nosa dieťaťa 
naneste tenkú vrstvu ochranného 
krému, aby sa predišlo začervenaniu 
alebo podráždeniu hlienom.

10. Nosovú odsávačku odpojte od 
vysávača

V. Bezpečnostné varovania
• Pred prvým použitím pomôcky alebo v prípade 

zhoršenia stavu dieťaťa sa poraďte s lekárom.
• Použitie pomôcky si vyžaduje osobitnú pozornosť 

v prípade bolestivej nosovej dierky, sklonu ku 
krvácaniu z nosa a chronických koagulopatií.

• Pomôcku nepoužívajte, ak dieťa krváca z nosa.
• U novorodencov vykonajte odsatie hlienu s náležitou 

starostlivosťou a obozretnosťou. 
• Nepoužívajte, ak je produkt poškodený alebo zlomený.
• NEPOUŽÍVAJTE, ak je nádoba na hlien naplnená na 50 percent. V takom 

prípade ju musíte vyprázdniť.
• Závažné nehody súvisiace s pomôckou sa musia hlásiť zodpovednému 

orgánu: vigilanciazp@sukl.sk

VI. Čistenie a dezinfekcia
Pomôcka sa musí vyčistiť 
pred a po každom použití. 
Pri čistení odstráňte saciu 
hlavicu z nádoby (aby 
bolo čistenie účinnejšie, 
saciu hlavicu možno tiež 
rozobrať). Umyte pod tečúcou vodou z vodovodu. Dezinfekcia sa môže vykonať 
varením vo vode počas minimálne 15 minút (všetky časti pomôcky sú vyrobené 
z materiálu odolnému voči teplu). Na dezinfekciu NEPOUŽÍVAJTE mikrovlnnú 
rúru.

VII. Časti pomôcky
• mäkká sacia hlavica 
• nádoba na hlien
• spojovacia hadička z PVC (pružná)
• zvonová prípojka na vysávač

VIII. Požiadavky na prepravu a skladovanie
Žiadne zvláštne požiadavky.

Životnosť produktu: 10 rokov

György Ranyák, SP
H-1094 Budapešť, Tompa u. 15/b., Maďarsko
Vyrobené v EÚ 
www.ranyak.eu 

Distribútor: Ceres Pharma s.r.o., Komenského 856, 929 01 Dunajská Streda, 
Slovenská republika 
Dátum revízie: 07.05.2025

Szim-
bólum

Jelentés

Gyártó

Tételkód, az eszköz 
gyártási sorozat 
azonosítója

Figyelmeztetések

Gyártási idő

2409

Minősítési jel és 
Tanúsító azonosítója

Orvostechnikai eszköz

Olvassa el a használati 
útmutatót

Lejárati idő

2409

simbol Descriere

Producător

Codul lotului, 
identificatorul lotului 
de producție al dispo-
zitivului

Avertismente

Data de fabricație

2409

Marca de certificare și 
identificatorul organis-
mului notificat

Dispozitiv medical

Citiți cu atenție In-
strucțiunile de utilizare 

Data limită de consum

Simbol Značenje

Proizvođač

Broj serĳe

Upozorenja

Datum proizvodnje

2409

Oznaka sertifikata i 
identifikator  
notifikacionog tela

Medicinsko sredstvo

Pogledajte uputstva za 
upotrebu

Rok upotrebe

Symbol Význam

Výrobca

Číslo šarže

Varovanie

Dátum výroby

2409

Označenie CE a  
identifikátor  
notifikovanej osoby

Zdravotnícka pomôcka

Pozri návod na 
používanie

Použiteľné do

HU EN RO RS SKMK nazalni aspirator original soft headaspirator nazal original puha fej

2409

2409

2409

2409 2409
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